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GENERAL

PACKAGE CONTENTS
Arctis Nova Pro Omni Headset
Wireless GameHub

Second Battery

SYSTEM COMPATIBLITY
Xbox Series X|S, Xbox One

PC

PlayStation 5, PlayStation 4

SOFTWARE
FOR PC - STEELSERES GG

Download the SteelSeries GG Software to customize your
experience using the Engine and Sonar modules. Sonar is
a breakthrough in gaming sound, of ering 200+ parametric

sound presets for all your games and
customize and mix your audio.

USB-C to USB-A Cable x2 (15m)
Microphone Pop Filter
Product Information Guide

Nintendo Switch 1+2 (TV Mode)
Mobile (with USB-C)
Mac

the ability to fully

Note: For ChatMix on PC you must download Sonar.

Download now - steelseries.conmygg

FOR CONSOLE +MOBILE - ARCTIS COMPANION APP

Download the SteelSeries Arctis Companion App for iOS
and Android to customize your settings and access 200+
additional sound presets tailored specif cally for each

game.

’ Download on the GET ITON
@& App Store »’ Google Play



PRODUCT OVERVIEW

*Find accessories and replacement parts at steelseries.cory gaming-accessories
For replacement part instructions please visit support.steelseries.com

HEADSET
1 Elastic Headband 7
2 Premium Leatherette Ear 8
Cushions * 9
3 Mobile Charging Jack 10
(Below the left Speaker Plate) 1
Removable Speaker Plates * ©
5 Retractable ClearCast
. 3
Microphone
6 Power Indicator LED

Power Button
Microphone Mute Button
Volume/ Control Wheel
3.5mm Audio Jack
Bluetooth Indicator LED
Bluetooth Button

Swappable Battery
(Below the right Speaker Plate)

WIRELESS GAMEHUB

14 OLED Screen 19 Line-Out Jack
15 Secondary Button 20 USB 1Port

16 Control Wheel 21 USB 2 Port

17 Battery Charging Slot
18 Line-InJack

22 USB 3/ Xbox Port

ACCESSORIES*
23 USB-C to USB-A Cable (x2)
24 Microphone Pop Filter

T T T

25 Lithium-Ton Battery (x2)




SETUP

CONNECTIONS

Plug a USB-C to USB-A Cable (23) into the USB 1Port (20), and
connect the other end to your PC or console. Optionally connect a second
USB-C to USB-A Cable (23) from the GameHub’s USB 2 Port (21) to a
second PC or console. Optionally connect a third USB-C to USB-A Cable
from the GameHub’s USB 3 /Xbox Port (22) to an Xbox or PC.

USB 3 can be set to either Xbox or PC support, by default it is set to Xbox.
You can change this in the OLED Screen (#4) menu.

USE INPUT

INPUT MIX

Notes:

¢ USB laudio is mixed with either USB 2 or USB 3 audio, by default USB
3 is selected. You can change this in the OLED Screen (#4) menu.

¢ GG and SONAR are only supported on USB 1

* To achieve full audio resolution, Windows sound properties may need to
be set to 24bit/ 96 kHz.

usB 3/
LNEN  LINEOUT usB1 usB2 XBOX

OO0 & o &

Xbox Series X
Xbox Series S
¢ Xbox One
PC i PC

PlayStation4 : PlayStation 4

PlayStation5 | PlayStation 5
Switch 142 (TVode) i Switch 142 (TV mode)

Mac | Mac

CHARGING

GAMEHUB CHARGING

To charge the second Lithium-Ion Battery (25) place it in the Battery
Charging Slot (17) of the GameHub.

CHANGING BATTERIES

To change the battery, f rst remove the right-side Removable Speaker
Plates (4) by lifting from the groove on the bottom. Then remove the
Swappable Battery (13) by pushing downward and out to release.

)

MOBLE CHARGING

A USB-C to USB-A Cable (23) can be used to charge the headset while on
the go. Remove the left-side Removable Speaker Plates (4), and connect
the cable from the Mobile Charging Jack (3) to a USB power source.




POWER ON/OFF

POWER

To power the headset on or of press and hold the Power Button (7) for
2 seconds.

PAIRING

The headset is already paired to the GameHub when it arrives. In the
event you need to re-pair, open the GameHub menu, and navigate to the
following:

Wireless —2.4G — 2.4G Pairing

Next, while the headset is powered of , hold the Power Button (7) for 4
seconds until you hear a pairing sound ef ect and the light on the
Headset's Power Indicator LED (6) f ashes rapidly.

BLUETOOTH

BLUETOOTH POWER

Bluetooth can be powered on or of independently of the 2.4GHz wireless
by pressing and holding the Bluetooth Button (12) for 1second.

PAIRING
With Bluetooth of , press and hold the Bluetooth Button (12) for 4
seconds.

CONTROL

h Answer/ End Voice Call
Single - press the Bluetooth Button (12)

I Play/Pause Music
Single - press the Bluetooth Button (12)
»i Skip Track
Double - - press the Bluetooth Button (12)
Previous Track
led

Triple - - - press the Bluetooth Button (12)



GAMEHUB OPERATION

HOME SCREEN CONTROLS

1 Press and release the Control Wheel (16) or the Headset's Volume/
Control Wheel! (9) to toggle between Volume, SourceMix and ChatMix
(PC and Xbox only / Software install required for PC use).

SourceMix allows you to change the level between USB 1and either
USB 2 or USB 3. You can change this in the OLED Screen (#4) menu.

2 Rotate the Control Wheel (16) or the Headset's Volume/Control
Wheel (9) to adjust the selected parameter.

3 Press and hold the Control Wheel (16) or the Headset's Volume/
Control Wheel (9) to bring up the main menu.

HOME SCREEN OPTIONS

Press and hold the Secondary Button (15) for 2 seconds to change
your Home Screen view. Options are " Stereo” (default), EQ Presets, and
Meters. You can also change this in the menu.

SYSTEM SETTING / DISPLAY / HOME SCREEN OPTIONS
HOME SCREEN
OPTIONS

MAIN MENU

1 Rotate the Control Wheel (16) or the Headset's Volume/Control
Wheel (9) to cycle menu items.

AUDIO OPTIONS

=

2 Press and release the Control Wheel (16) or the Headset's Volume/
Control Wheel (9) to select.

— L X-X-X-]
3 Press and release the Secondary Button (15) or the Headset's Power
Button (7) to move back in the menu.

u n
o]

When in the Menu, press and release the GameHub's Control Wheel (16)
or the Headset's Volume/Control Wheel (9) for 1second to quickly return
to the Home Screen.




AUDIO OPTIONS

EQUALIZER 24G

Customize your 2.4G sound with included
presets and adjustable 10-band EQ.

Get more fully parametric game EQ settings
from GG or by downloading the mobile app!

EQUALIZER BLUETOOTH

Customize your Bluetooth sound with included
presets and adjustable 10-band EQ.

GAIN

Changes the maximum output level of the
GameHub.

NOISE CONTROL

Turn ANC or Transparency On/Of . Select your
ANC and Transparency Levels.

SYSTEM SOUNDS

Change your system sound volume.

EOLALIZER

2.4G

EOUALIZER

BLUETOOTH

M SETTINGS

S0U

NDS

MICROPHONE OPTIONS

SIDETONE

Select the amount of your own voice you wish
to hear in your headphones.

MIC VOLUME

Optimize the level of the microphone for your
system.

MIC EQUALIZER

Customize your mic sound with included
presets or fully adjustable 10-band EQ.

MIC NOISE CANCELLING

Change the level of noise cancellation on your
Boom mic.

AUDIO OPTIONS

SIDETONE

PTIC

MIC VOLUME

NOISE CONTROL

[-X-X-X ]




AUDIO OUTPUT SETTINGS

SPEAKERS

Play game and chat audio through a pair of external speakers.

1 Connect a 3.5mm cable (not included) from the GameHub's Line-Out
Jack (19) to your speakers.

2 Inthe OLED Screen (14) Menu set the Line Out option to ‘Speakers’.

STREAM

Mix your Main, Aux, and Mic audio together to send to a PC for streaming.

1 Connect a 3.5mm cable (not included) from the GameHub's Line-Out
Jack (19) to your stream PC’s Soundcard input.

2 Inthe OLED Screen (#4) Menu set the Line Out option to *Streant.

3 Adjust your custom mix via the Stream Mixer on the OLED Screen

(1).

[

o

QUTPUT

[-X 1

NOISE CONTROL

ANC
To toggle ANC On/Of , single press the Headset's Power Button (7).

To adjust the strength of the ANC, use the OLED menu on the GameHub,
or conf gure via the Arctis Companion App.

TRANSPARENCY

To toggle Transparency Mode On/Of , double press the Headset's Power
Button (7).

To adjust the strength of the Transparency, use the OLED menu on the
GameHub, or conf gure via the Arctis Companion App.




MICROPHONE

PERFECT FIT

RETRACTABLE MICROPHONE

Out of the box, the Retractable ClearCast Microphone (5) is retracted.
To use the microphoneg, slide it away from the headset until it reaches full
extension.

POSITIONING

Position the Retractable ClearCast Microphone (5) close to the corner
of your mouth with the front surface facing you.

Note: The microphone should not be used when retracted.

o=

MICROPHONE MUTE

When the Retractable ClearCast Microphone (5) is retracted, it mutes
automatically.

The Microphone Mute Button (8) is only functional with Retractable
ClearCast Microphone (5) extended.

EARCUP ADJUSTMENT

Slide the Earcups up or down to change the overall height.

HEADBAND ADJUSTMENT

Change the position of the Elastic Headband (1) on one or both sides to
achieve the desired tension and f ex.




SPEAKER PLATES

The Removable Speaker Plates (4) are attached with magnets. To
remove for replacement, place your f ngernail in the groove at the bottom
of the plate and gently lift.



TRANSLATIONS

CESTINA

OBECNE

OBSAH BALENI

Sluchétka Arctis Nova Pro Omni
Bezdratovy GameHub

Druhd baterka

Kompatibilita

Xbox Series X|S, Xbox One

Kabel USB-C na USB-A 2x (1,5m)
Pénovy kryt mikrofonu
Produktovéd pfirucka

Nintendo Switch 1+2 (TV Méd)

NASTAVEN{

PRIPOJENI

Pfipojte kabel USB-C na USB-A (23) do portu USB 1 (20) a druhy konec

zapojte do pocitace nebo konzole. Volitelné mizete pripojit druhy

kabel USB-C na USB-A (23) z portu USB 2 (21) na GameHubu k druhému
poditadi nebo konzoli. Voliteln& miiZete pFipojit tfeti kabel USB-C na USB-A

z portu USB 3 / Xbox (22) na GameHubu k Xboxu nebo pocitaci.

Port USB 3 Ize nastavit bud’ pro podporu Xboxu, nebo PC; ve vychozim nastaveni
je nastaven na Xbox. Toto nastaveni miZete zménit v nabidce OLED displeje (14).

Poznamka:

Zvuk z portu USB 1 se micha bud’ se zvukem z USB 2, nebo USB 3; ve

PC Mobilni zafizeni (pfes USB-C)
PlayStation 5, PlayStation 4 Mac
SOFTWARE

PRO PC - STEELSERIES GG
Stahnéte si software SteelSeries GG, abyste si mohli pFizplsobit své zatizeni
pomoci modulll Engine a Sonar. Sonar predstavuje revoluci v oblasti herniho
zvuku - nabizi vice nez 200 parametrickych zvukovych presetll pro véechny
vase hry a také moznost zcela upravit a michat sv{ij zvuk.
Poznamka: Pro funkci ChatMix na PC si musite stdhnout Sonar.

Stahnout nyni na steelseries.com/gg

PRO KONZOLE A MOBILNi ZARIZEN{ - APLIKACE ARCTIS COMPANION

Stahnéte si aplikaci SteelSeries Arctis Companion pro iOS a Android, abyste mohli
upravovat své nastaveni a ziskat pristup k vice nez 200 dal$im zvukovym presetlim,

které jsou specialné prizplisobené kazdé hre.

Prehled produktu
Sluchatka

1 Elasticky hlavovy most 7 Tladitko napéjeni
2 Zvukové izolacni ndusniky 8 Tlacitko ztlumeni mikrofonu
<14 Loy
s potahem z umélé kuze * 9 Ovladaé hlasitosti / ovladaci kole¢ko

3 Mobilni nabijeci konektor 10 3,5mm audio konektor
. g’jd, 'e"ty’I“ ,“L‘/tetm ’I‘a“;r,‘;k:)* 11 Bluetooth LED indikator

nimateine kryty sluchate L Taitko Bluetooth
5 Zasouvaci mikrofon ClearCast g . y

o, L 13 Vymeénitelna baterie

6 LED indikator napajeni (pod pravym krytem nausniku)
BEZDRATOVY GAMEHUB
14 OLED displej 19 Vystup Line-Out
15 Sekundarni tladitko 20 Port USB 1
16 Ovladaci kole¢ko 21 Port USB 2
17 Nabijeci slot baterie 22 Port USB 3 / Xbox
18 Vstup Line-In

PRISLUSENSTVI *
23 Kabel USB-C na USB-A (x2)
24 Pénovy kryt mikrofonu

25 Li-ion baterie (x2)

*PrisluSenstvi a nahradni dily najdete na steelseries.com/gaming-accessories
Pokyny k nahradnim dilim najdete na support.steelseries.com

vychozim nastaveni je vybran USB 3. Toto nastaveni mizete zménit v nabidce
OLED displeje (14).

e GG a SONAR jsou podporovany pouze pres USB 1.

e Pro plné audio rozlieni mze byt nutné nastavit ve Windows zvukové
moznosti na 24 bitli / 96 kHz.

NABIJENI

NABIJENI V GAMEHUBU

Chcete-li nabit druhou lithium-iontovou baterii (25), vloZte ji do nabijeciho
slotu baterie (17) na GameHubu.

VYMENA BATERI{

Chcete-li vyménit baterii, sejméte pravy odnimatelny kryt sluchatek (4)
tak, Ze jej nadzvednete z drazky ve spodni ¢asti. Poté vyjméte vyménitelnou
baterii (13) jejim stlatenim smé&rem dolé a ven, aby se uvolnila.

MOBILNI NABIJENI

K nabijeni sluchédtek na cestach Ize pouzit kabel USB-C na USB-A (23).
Sejméte levy odni Iny kryt sluchatek (4) a pfipojte kabel z mobilniho
nabijeciho konektoru (3) k USB napéjecimu zdroji.

ZAPNUTI / VYPNUTI

Pro zapnuti nebo vypnuti sluchatek stisknéte a podrzte tladitko napajeni (7)
po dobu 2 sekund.

PAROVANI

Sluchéatka jsou pfFi dodani jiz sparovana s GameHubem.

Pokud ji potfebujete znovu sparovat, oteviete nabidku GameHubu a pfejdéte na:
Wireless —2.4G —2.4G Pairing

Poté, kdyZ jsou sluchatka vypnutd, podrzte tladitko napajeni (7) po dobu

4 sekund, dokud neuslysite zvukovy efekt parovani a

kontrolka napajeni LED (6) na sluchatkach nezacne rychle blikat.
BLUETOOTH

POUZiVANI BLUETOOTH

Bluetooth Ize zapnout nebo vypnout nezavisle na bezdratovém pripojeni

2,4 GHz stisknutim a podrzenim tlaéitka Bluetooth (12) po dobu 1 sekundy.
BLUETOOTH PAROVAN{

Kdy?Z je Bluetooth vypnuty, stisknéte a podrzte tlaéitko Bluetooth (12)
po dobu 4 sekund.

21



OVLADANI

PFijeti/Ukonceni hlasového hovoru

+ Jedno stisknuti tladitka Bluetooth (12)

Pfehrat/Pozastavit hudbu

« Jedno stisknuti tlaéitka Bluetooth (12)

Preskocit skladbu

- Dvojité stisknuti tlaéitka Bluetooth (12)

Predchozi skladba

- Troji stisknuti tlaéitka Bluetooth (12)

OVLADANI GAMEHUBU

OVLADANI UVODNi OBRAZOVKY
Stisknutim a uvolnénim ovladaciho koleéka (16) nebo hlasitostniho/ovladaciho
koleéka sluchatek (9) prepinate mezi Volume, SourceMix a ChatMix
(pouze PC a Xbox / pro pouziti na PC je nutna instalace softwaru).
SourceMix vam umoziuje ménit pomér hlasitosti mezi USB 1 a USB 2 nebo USB 3.
Tuto volbu mézete zménit v nabidce OLED displeje (14).

2 Otocenim ovladaciho kole¢ka (16) nebo hlasitostniho/ovladaciho kolecka
sluchatek (9) upravite vybrany parametr.

3 Stisknutim a podrzenim ovladaciho kole¢ka (16) nebo hlasitostniho/ovladaciho
koleéka sluchatek (9) oteviete hlavni nabidku.

MOZNOSTI NA UVODNI OBRAZOVCE

Stisknutim a podrzenim sekundarniho tlaéitka (15) po dobu 2 sekund zménite
zobrazeni Gvodni obrazovky. Moznosti jsou ,Stereo™ (vychozi), EQ Presets a Meters.
Tuto volbu mizete zménit také v menu.

SYSTEMOVE NASTAVENT / DISPLEJ / MOZNOSTI UVODNI OBRAZOVKY

HLAVNE MENU

1 Otocenim ovladaciho kole¢ka (16) nebo hl
sluchatek (9) prochazite polozky nabidky.

2 Stisknutim a uvolnénim ovladaciho kole¢ka (16) nebo hlasitostniho/ovladaciho
koleéka sluchatek (9) provedete vybér.

3 Stisknutim a uvolnénim sekundarniho tlaéitka (15) nebo tlaéitka napajeni
sluchatek (7) se v nabidce vrétite o Uroven zpét.

Kdyz jste v nabidce, stisknutim a uvolnénim ovladaciho kolecka GameHubu (16)

nebo hlasitostniho/ovladaciho koleéka sluchatek (9) po dobu 1sekundy

se rychle vratite na Uvodni obrazovku.

MOZNOSTI ZVUKU

EQUALIZER 24G

Prizplisobte si svlij 2.4G zvuk pomoci prednastavenych profild a nastavitelného

10pésmového ekvalizéru. Ziskejte jesté detailnéjsi piné parametrické herni EQ

nastaveni v aplikaci GG nebo stazenim mobilni aplikace!

EQUALIZER BLUETOOTH

Prizplsobte si svij Bluetooth zvuk pomoci prednastavenych profild a

nastavitelného 10pasmového ekvalizéru.

GAIN / ZESTLENE

Méni maximalni vystupni Uroveri GameHubu.

NOISE CONTROL / POTLACENT SUMU

Zapnéte nebo vypnéte ANC ¢i Transparency.

Vyberte si Uroveri ANC a Transparency.

SYSTEMSOUNDS / SYSTEMOVE ZVUKY

Zméfite hlasitost systémovych zvukd.

niho/ov!

MOZNOSTI MIKROFONU
SIDETONE / NAVRATOVY POSLECH
Vyberte si, jak moc chcete slyset svij vlastni hlas ve sluchétkach.

MIC VOLUME / HLASITOST MIKROFONU

Optimalizujte troven hlasitosti mikrofonu pro vas systém.

MIC-EQUALIZER

PFizplsobte si zvuk mikrofonu pomoci prednastavenych profilli nebo piné

nastavitelného 10pdsmového ekvalizéru.

MIC NOISE CANCELLING / POTLACENi SUMU MIKROFONU

Zmeérite Uroven potlaéeni Sumu u svého mikrofonu (Boom mic).

NASTAVEN{ ZVUKOVEHO VYSTUPU

REPRODUKTORY

Prehravejte herni a chatovy zvuk pres externi reproduktory.

1 Pfipojte 3,5mm kabel (neni souéasti baleni) z konektoru Line-Out
GameHubu (19) k vasim reproduktorim.

2V nabidce OLED displeje (14) nastavte moznost Line Out na ,Speakers".

STREAMING

Smichejte svij hlavni, pomocny (Aux) a mikrofonni zvuk a odeslete jej do PC

pro streamovani.

1 PFipojte 3,5mm kabel (neni soucasti baleni) z konektoru Line-Out
GameHubu (19) do vstupu zvukové karty vaseho streamovaciho PC.
2V nabidce OLED displeje (14) nastavte moznost Line Out na ,Stream".

3 Upravte svij vlastni mix pomoci Stream Mixeru na OLED displeji (14).

NOISE CONTROL / POTLACENI SUMU

ANC

Pro zapnuti nebo vypnuti ANC stisknéte tlaéitko napajeni na sluchatkach (7).
Pro Gpravu intenzity ANC pouzijte nabidku OLED displeje na GameHubu

nebo nastaveni v aplikaci Arctis Companion.

TRANSPARENCY

Pro zapnuti nebo vypnuti rezZimu Transparency dvakrat stisknéte tlaitko
napajeni na sluchatkach (7). Pro Upravu intenzity Transparency pouZzijte nabidku
OLED displeje na GameHubu nebo nastaveni v aplikaci Arctis Companion.
MIKROFON

VYSUVNY MIKROFON

Po vybaleni je vysuvny mikrofon ClearCast (5) zasunuty. Chcete-li mikrofon
pouzivat, vysurite jej od sluchatek, dokud nedosahne pIného vysunuti.
SPRAVNE UMISTNENI

Umistéte vysuvny mikrofon ClearCast (5) blizko koutku Ust tak, aby jeho
predni plocha sméfovala k vam.

Poznamka: Mikrofon by se nemél pouzivat, kdyZ je zasunuty.

MUTE / ZTLUMENi MIKROFONU

Kdyz je vysuvny mikrofon ClearCast (5) zasunuty, automaticky se ztlumi.
Tlaéitko pro ztlumeni mikrofonu (8) funguje pouze tehdy, kdyZ je vysuvny
mikrofon ClearCast (5) vysunuty.

PERFECT FIT / DOKONALE PRIZPUSOBENI
NASTAVENI NAUSNIkO

Posufite nausniky nahoru nebo doll a upravte tak celkovou vysku.
NASTAVENI HLAVOVEHO PASU

Zmérite pozici elastického hlavového mostu (1) na jedné nebo obou stranéach,
abyste dosahli pozadovaného napnuti a pruznosti.
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SLOVENCINA

VSEOBECNE

OBSAH BALENIA

Slichadla Arctis Nova Pro Omni Kébel USB-C na USB-A 2x (1,5m)
Bezdrotovy GameHub Penovy kryt mikrofénu

Druha batéria Produktova prirucka
Kompatibilita

Xbox Series X|S, Xbox One Nintendo Switch 1+2 (TV ReZim)
PC Mobilné zariadenia (cez USB-C)
PlayStation 5, PlayStation 4 Mac

SOFTWARE

PRE PC - STEELSERIES GG
Stiahnite si softvér SteelSeries GG, aby ste si mohli prispdsobit svoje zariadenie
pomocou modulov Engine a Sonar. Sonar predstavuje revollciu v oblasti herného
zvuku - ponuka viac nez 200 parametrickych zvukovych presetov pre vSetky
vase hry a tiez moznost Uplne upravit a miesat svoj zvuk.
Poznamka: Pre funkciu ChatMix na PC si musite stiahnut Sonar.
Stiahnut teraz na steelseries.com/gg
PRE KONZOLY A MOBILNE ZARIADENIA — APLIKACIA ARCTIS COMPANION

Stiahnite si aplikaciu SteelSeries Arctis Companion pre iOS a Android, aby ste mohli
upravovat vase nastavenia a ziskat pristup k viac nez 200 dal$im zvukovym presetom,
ktoré su Specialne prispdsobené kazdej hre.

Prehl'ad produktu

Slachadla

1 Elasticky hlavovy pés 7 Tlacidlo napajania

2 Zvukovo izola¢né ndusniky s 8 Tlacidlo stimenia mikrofénu
potahom z umelej koZze * 9 Hiasitost / Ovladacie koliesko

3 Mobilny nabijaci konektor 10 3,5 mm audio konektor
(pod favym krytom ndusnika) 11 LED indikétor Bluetooth

4 Odn’lmateylnle kl.—yty %Iuchadlel * £ Tiatidlo Bluetooth

5 Vysu.vat‘elfly mlkro'f.on .ClearCast B Vymenitelna batéria

6 LED indikator napajania (pod pravym krytom naugnika)

Bezdrétovy GameHub

14 OLED displej 19 Line-Out konektor

15 Sekundarne tlacdidlo 20 USB port 1

16 Ovladacie koliesko 21 USB port 2

17 Slot na nabijanie batérie 22 USB port 3 / Xbox

18 Line-In konektor

PRISLUSENSTVO *

23 Kébel USB-C na USB-A (x2) 25 Litium-iénova batéria (x2)
24 Penovy kryt na mikrofén

*Prislusenstvo a nahradné diely najdete na steelseries.com/gaming-accessories
Pokyny k nadhradnym dielom najdete na support.steelseries.com

NASTAVENIE

PRIPOJENIE

Pripojte kdbel USB-C na USB-A (23) do portu USB 1 (20) a druhy koniec
zapojte do poditaga alebo konzoly. Volitelne mdzete pripojit druhy

kabel USB-C na USB-A (23) z portu USB 2 (21) na GameHube k druhému
poditatu alebo konzole. Volitelne mdZete pripojit aj treti kdbel USB-C na USB-A
z portu USB 3 / Xbox (22) na GameHube k Xboxu alebo pocitadu.

Port USB 3 je mozné nastavit bud’ pre podporu Xboxu, alebo PC; v predvolenom
nastaveni je nastaveny na Xbox. Toto nastavenie méZete zmenit v ponuke
OLED displeja (14).

Poznamka:

e Zvuk z portu USB 1 sa mie$a bud’ so zvukom z USB 2, alebo USB 3;
v predvolenom nastaveni je vybrany USB 3. Toto nastavenie mozete zmenit
v ponuke OLED displeja (14).

e GG a SONAR su podporované iba cez port USB 1.

* Pre plné zvukové rozlienie mdze byt potrebné nastavit vo Windows
zvukové moznosti na 24 bitov / 96 kHz.

NABIJANIE

NABIJENIE V GAMEHUBE

Ak chcete nabit druh( litium-i6novia batériu (25), viozte ju do nabijacieho
slotu batérie (17) na GameHube.

VYMENA BATERI{

Ak chcete vymenit batériu, odstrarite pravy i ny kryt slichadiel (4)
tak, Zze ho nadvihnete z drazky v spodnej ¢asti. Potom vyberte

vymenitel'n batériu (13) jej stlacenim smerom nadol a von, aby sa uvolnila.
MOBILNE NABIJANIE

Na nabijanie slichadiel na cestach mézete pouzit kabel USB-C na USB-A (23).
Odstrérite favy odnimatel'ny kryt slichadiel (4) a pripojte kabel z mobilného
nabijacieho konektora (3) k USB napdjaciemu zdroju.

ZAPNUTIE / VYPNUTIE
Na zapnutie alebo vypnutie slichadiel stlacte a podrzte tlaéidlo napajania (7)
po dobu 2 sekdnd.

PAROVANIE

Sldchadla su pri dodani uz sparované s GameHubom.

Ak ich potrebujete znova sparovat, otvorte ponuku GameHubu a prejdite na:
Wireless — 24G — 2.4G Pairing

Ked' su sluchadla vypnuté, podrzte tlaéidlo napajania (7) po dobu

4 sekund, kym nebudete pocut zvukovy efekt parovania a

LED kontrolka napajania (6) na slichadlach nezaéne rychlo blikat.
BLUETOOTH

POUZIVANIE BLUETOOTH

Bluetooth méZete zapnut alebo vypnut nezavisle od bezdrtového pripojenia
2,4 GHz stlacenim a podrzanim tlacidla Bluetooth (12) po dobu 1 sekundy.
BLUETOOTH PAROVANIE

Ked' je Bluetooth vypnuty, stlacte a podrzte tlacidlo Bluetooth (12)
po dobu 4 sekdnd.



OVLADANIE

Prijat / ukon¢it hlasovy hovor

- Jedno stlacenie tlaéidla Bluetooth (12)

Prehrat / pozastavit hudbu

- Jedno stladenie tla€idla Bluetooth (12)

Preskocit skladbu

- Dvojité stlacenie tladidla Bluetooth (12)

Predchadzajlca skladba

- Trojité stlacenie tla&idla Bluetooth (12)

OVLADANIE GAMEHUBU

OVLADANIE UVODNEJ OBRAZOVKY
Stlacenim a uvolnenim ovladacieho kolieska (16) alebo hlasitostového/ovladacieho
kolieska slichadiel (9) prepinate medzi Volume, SourceMix a ChatMix
(iba PC a Xbox / na pouzitie v PC je potrebnd inStalacia softvéru).
SourceMix vdm umozfiuje menit pomer hlasitosti medzi USB 1 a USB 2 alebo USB 3.
Tato volbu mdzete zmenit v ponuke OLED displeja (14).

2 Otocenim ovladacieho kolieska (16) alebo
hlasitostového/ovladacieho kolieska slachadiel (9) upravite vybrany parameter.

3 Stlacenim a podrzanim ovladacieho kolieska (16) alebo
hlasitostového/ovladacieho kolieska slichadiel (9) otvorite hlavni ponuku.

MOZNOSTI NA UVODNEJ OBRAZOVKE

Stla¢enim a podrzanim sekundarneho tlaéidla (15) po dobu 2 sekind zmenite
zobrazenie Uvodnej obrazovky. Moznosti st ,Stereo" (predvolené), EQ Presets a Meters.
Tato volbu mézete zmenit aj v menu.

SYSTEMOVE NASTAVENIE / DISPLEJ / MOZNOSTI UVODNEJ OBRAZOVKY
HLAVNE MENU
1 Otocemm ovladameho koheska (16) alebo

hlasit ho/ hadiel (9) prechadzate polozky ponuky.
2 Stlacenlm a uvolnenim ovladacueho kolleska (16) alebo
hl. fového/ovlad k 1 (9) vykonate vyber.

3 Stlacenim a uvolnenim sekundarneho tlaéidla (15) alebo

tladidla napajania slichadiel (7) sa v ponuke vratite o jednu Uroveri spat.
Ked' ste v ponuke, stla¢enim a uvolnenim ovladacieho kolieska GameHubu (16)
alebo hl fového/ovladacieho koliesk lachadiel (9) po dobu 1 sekundy
sa rychlo vrétite na Gvodnu obrazovku.
MOZNOSTI ZVUKU
EQUALIZER 24G
Prispdsobte si svoj 2.4G zvuk pomocou prednastavenych profilov a nastavitelného
10-pasmového ekvalizéra. Ziskajte este detailnejsie plne parametrické herné EQ
nastavenia v aplikacii GG alebo stiahnutim mobilnej aplikacie.
EQUALIZER BLUETOOTH
Prispdsobte si svoj Bluetooth zvuk pomocou prednastavenych profilov a
nastavitelného 10-pasmového ekvalizéra.
GAIN / ZOSILNENIE
Meni maximaélnu vystupnu droveri GameHubu.
NOISE CONTROL / POTLACENIE SUMU
Zapnite alebo vypnite ANC ¢i Transparency.
Vyberte si Groveri ANC a Transparency.
SYSTEMSOUNDS / SYSTEMOVE ZVUKY
Zmerite hlasitost systémovych zvukov.

MOZNOSTI MIKROFONU
SIDETONE / NAVRATOVY ODSLUCH
Viyberte si, nakolko chcete poéut vlastny hlas v slichadlach.

MIC VOLUME / HLASITOST MIKROFONU

Optimalizujte troven hlasitosti mikrofénu pre vas systém.
MIC-EQUALIZER / MIKROFONOVY EKVALIZER

Prispdsobte si zvuk mikrofénu pomocou prednastavenych profilov alebo
plne nastavitelného 10-pdsmového ekvalizéra.

MIC NOISE CANCELLING / POTLACENIE SUMU MIKROFONU
Zmefite Urovef potladenia Sumu svojho mikrofénu (Boom mic).

NASTAVENIE ZVUKOVEHO VYSTUPU

REPRODUKTORY

Prehravajte herny a chatovy zvuk cez externé reproduktory.

1 Pripojte 3,5 mm kabel (nie je sii¢astou balenia) z konektora Line-Out
GameHubu (19) k vasim reproduktorom.

2V ponuke OLED displeja (14) nastavte moznost Line Out na ,Speakers".

STREAMING

Zmiesajte svoj hlavny, pomocny (Aux) a mikrofénovy zvuk a odoslite ho do PC

na streamovanie.

1 Pripojte 3,5 mm kabel (nie je sGi¢astou balenia) z konektora Line-Out
GameHubu (19) do vstupu zvukovej karty vasho streamovacieho PC.

2V ponuke OLED displeja (14) nastavte moznost Line Out na ,Stream".

3 Upravte si vlastny mix pomocou Stream Mixera na OLED displeji (14).

NOISE CONTROL / POTLACENIE SUMU

ANC

Na zapnutie alebo vypnutie ANC stlacte tla¢idlo napajania na sliichadlach (7).
Na Upravu intenzity ANC pouzite ponuku OLED displeja na GameHube

alebo nastavenia v aplikécii Arctis Companion.

TRANSPARENCY

Na zapnutie alebo vypnutie rezimu Transparency dvakrat stlacte tlagidlo
napajania na slachadlach (7). Na Gpravu intenzity Transparency pouzite ponuku
OLED displeja na GameHube alebo nastavenia v aplikacii Arctis Companion.
MIKROFON

VYSUVATELNY MIKROFON

Po vybaleni je vysavatel'ny mikrofén ClearCast (5) zasunuty. Ak chcete
mikrofén pouzivat, vysufite ho zo slichadiel, az kym nebude Uplne vysunuty.
SPRAVNE UMIESTNENIE

Umiestnite vysuvatel'ny mikrofén ClearCast (5) blizko kutika Ust tak, aby
jeho predna plocha smerovala k vam.

Poznamka: Mikrofén by sa nemal pouzivat, ked je zasunuty.

MUTE / STLMENIE MIKROFONU

Ked je vysuvatel'ny mikrofén ClearCast (5) zasunuty, automaticky sa stimi.
Tladidlo na stimenie mikrofénu (8) funguje iba vtedy, ked' je vysavatel'ny
mikrofén ClearCast (5) vysunuty.

PERFECT FIT / DOKONALE PRISPOSOBENIE
NASTAVENIE NAUSNIKOV

Posurite ndusniky nahor alebo nadol a upravte tak celkovi vysku.
NASTAVENIE HLAVOVEHO PASU

Zmerite polohu elastického hlavového pasu (1) na jednej alebo oboch
stranach, aby ste dosiahli pozadované napnutie a pruznost.



REGULATORY

English

]

* Do not dispose of batteries in f re; they may explode or leak.
* Use only the specif ed battery type for this product.
* Dispose of used batteries according to local regulations.

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and wamings on the equipment
or user’'s manual should be noted.

Keep this equipment away from humidity and high temperature.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of GN Hearing A/S. The
following equipment complies with the directives: RoHS 2.0 (2015/863/ EU), R.E.D (2014/ 53/

EU), EMC Directive (2014/30/ EU), LVD (2014/35/ EU), EU Packaging and Packaging Waste
Directive 94/62/ EC, and the REACH (EC) 1907/ 2006 compliance progrants issued by the
Commission of the European Community.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following intemet address:
httpsy/support.steelseries.cony hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf

Operating Temperature: 0 to +40°C

Frequency bands and Powers

* Do not leave the equipment in an unconditioned environment with a storage
temperature above 60°C (#40°F) or below 0°C (32°F), which may damage the
equipment.

* This unit should be operated under meximum ambient temperature of 40°C (104°F).

* To prevent explosion caused by improper battery replacement, use the same or
equivalent type of battery recommended by the manufacturer only.

. . N . * Always keep the battery in a safe place.
a Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 2400-24835GHz

b Maximum radio-frequency power transnitted in the frequency band(s) in which the Caution: Do not continue using the battery if it is swollen.

radio equipment operates: U K
« ERP:GFSK:9.27dBm (Wireless Headset) C n

« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Wireless Headset)
« ERP: 8DPSK:6.71dBm (Wireless Headset)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

¢ Finmware Version: P 11700

UK Declaration of Conformity

Hereby, GN Hearing A/S declares that the following equipment, which is compliance with
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016, Radio Equipment Regulations 2017 and The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Charge Care Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 issued by the Department
T product is charged with a USB cable, use only a stitable USB cable which is in good condition, for Business, Energy& Industrial Stretegy.

and charge/ power the product according to the instructions. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
httpsy//support.steelseries.cony hc/en-us/articles/ 91337957120 13-UKCA-Declarations-of -
Conformity

0.25-25
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The power delivered by the charger shall be between min 0.25 Watts required by the radio
equipment, and max 2.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed. Federal Communication Commission Interference Statement

Supplier's Declaration of Conformity: 47 CFR § 2.1077 Compliance Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

AUDIO PRODUCT WARNING!
PERMANENT HEARING LOSS MAY RESULT FROM LONG-TERM EXPOSURE TO SOUNDS

AT HIGH VOLUMES. USE AS LOW A VOLUME AS POSSBLE.
1 This device may not cause harmful interference, and

2 this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
—

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. ¥ this equipment does cause harmful
Battery Warning interference to radio or television reception, which can be determined by tuming the equipment of

* Keep batteries out of reach of children. and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

* Do not swallow batteries. F swallowed, seek medical help immediately.

European Union: The product, battery, and accessories should not be disposed of as unsorted
household waste. Please use the public collection systemto retum, recycle, or dispose of them
in compliance with local regulations.

* Reorient or relocate the receiving antenna.
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« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit dif erent from that to which the
receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

FCC Caution

Any changes or modif cations not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement, the device can be
used in portable exposure condition without restriction.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the FCC. These requirements set a SAR limit of 0.65 w/ kg (Headset) and 0.78
wy/ kg (Transceiver) averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certif cation for use when properly wom on the body.

FCCD ZHK-HS39 (Headset)

FCCD ZHK-HS39TX (Transceiver)
Product Name Wireless Headset

Model No. HS39

Rated 5V ==500mA

Product Name Transceiver

Model No. HS39TX

Rated 5V ==500mA

Made in Vietnam

Accessories Information

Product Rechargeable Lithium-ion Battery
Model No NP-45A 1ICP6/32/36

Normel voltage 37V

Rated Capacity 670mAh

Rated Energy 2479Wh

Limited Charging voltage 4.2V

MFR Huizhou Fuj Energy Technology Co., Ltd.
Weight 1549

Critical Raw Materials Lithium Cobalt Oxide, Graphite, Carbon nanotubes, Copper,

Aluminum

The hazardous substances 13-propanesultone

Applicable f re extinguishers Dry powder f re extinguishers, carbon dioxide f re extinguishers.
Made in China

Industry Canada Statement

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject
to the following two conditions:

1 this device may not cause interference, and
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2 this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Canada.
The appliance must not be exposed to splashes or drops of water and it should not be used as
asupport for any object f lled with liquid, such as a vase.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the ISED. These requirements set a SAR limit of 0.65 w/ kg (Headset) and 0.78
w/ kg (Transceiver) averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under
this standard is for use when properly worn on the body.

Restriction on Hazardous Substances statement (India)

This product complies with the “India E-waste Rule 2011” and prohibits use of lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyis or polybrominated diphenyl ethers in concentrations
exceeding 0.1weight % and 0.01weight % for cadmium, except for the exemptions set in
Schedule 2 of the Rule.

N &

AACMA Compliance (Australia)
Malaysia Approval (SRIM)

Complies with
IMDA Standards
DA 106032 R-NZ Corrpliance (New-Zealand)
Singapore approval (MDA)

Region Contact information

Asia GN Audio Taiwan Ltd.

4F and 4F -4, No. 186, Jian Ist Rd., Zhonghe
Dist., New Taipei City 235 , Taiwan

+886 2 8227 1999

Europe GN Hearing A/S. +45 25 58 20 25

Lautrupbjerg 7, 2750 Ballerup Denmark.

USA GN Hearing Care Corporation +1312 258 9467
656 W Randolph St., Suite 3E Chicago,

160661, USA

More information and support from steelseries.com

Francais

Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité de GN Hearing A/S. Les
équipements suivants sont conformes aux directives : R.E.D (204/ 53/ UE) et aux programmes
de conformité REACH (CE) 1907/ 2006 émis par la Commission de la Communauté européenne.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse internet suivante :
httpsy//support.steelseries.cony hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf

Température de fonctionnement: 0 a +40 °C

Bandes de fréquence et puissances

a Bande de fréquence dans laquelle I'équipement radio fonctionne: 2400 - 24835 GHz
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b Puissance maximale de radiofréquence transmise dans la bande de fréquence dans
laquelle I'équipement radio fonctionne:
o ERP:GFSK:9.27dBm (Casque sans f )
* ERP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Casque sans f )
« ERP: 8DPSK:6.71dBm(Casque sans f I)
« ERP:GFSK: 9.07 dBm (Emetteur-récepteur)

¢ Version du f mmware: P 11700

0.25-25
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Soins de charge : Si le produit est chargé avec un cable USB, utilisez uniquement un cable USB
approprié en bon état et chargez/alimentez le produit selon les instructions. La puissance délivrée
par le chargeur doit étre comprise entre min. 0.25 W requis par I'équipement radio et max. 2.5
W pour atteindre la vitesse de charge maximale.

AVERTISSEMENT PRODUIT AUDIO !
UNE PERTE AUDITIVE PERMANENTE PEUT ETRE CAUSEE PAR UNE EXPOSITION A LONG

TERME A DES SONS ET VOLUMES ELEVES. UTILISEZ UN VOLUME AUSSI FABLE QUE
POSSBLE Mettez le.

X

Union européenne : Le produit, la batterie et les accessoires ne doivent pas étre jetés comme
des déchets ménagers non triés. Veuillez utiliser le systéme de collecte public pour les retourner,
les recycler ou les éliminer conformément aux réglementations locales.

Directives de sécurité concemant |'utilisation d'une batterie lithium-ion Le remplacement incorrect
de la batterie peut provoquer un risque d’explosion. Si vous devez remplacer votre batterie,
choisissez seulement une batterie de méme type ou d’un type équivalent recommandé par
le fabricant. Pour vous débarrasser de votre batterie usagée, veuillez suivre les instructions
du fabricant.

Veuillez lire attentiverent les instructions de sécurité et prendre en compte tous les avertissements
et toutes les précautions

d’usage se trouvant sur I'appareil ou sur le mode d'emploi. Conservez cet appareil a 'abri de
I'humidité et des températures

élevées.

Posez I'appareil sur une surface stable avant de I'utiliser.

* ades températures dépassant les 60°C (140°F) ou inférieures a 0°C (32°F) car cela
pourrait endommeager I'appareil.

« En marche, 'appareil supporte une température ambiante maximum de 40°C
(104°F).

* Pour éviter une explosion provoguée par un mauvais remplacement des piles, utilisez
systématiquement des piles identiques ou de type équivalent, en suivant les
recommandations du fabricant.

« Conservez toujours la batterie dans un endroit s(rr.

Avertissement sur les batteries :

* Gardez les batteries hors de portée des enfants.

« Ne pas avaler les batteries. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.

* Ne pas jeter les batteries au feu ; elles peuvent exploser ou fuir.
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* Utilisez uniquerment le type de batterie spécif é pour ce produit.
o Eliminez les batteries usagées conformément aux réglementations locales.

Mise en garde: Ne continuez pas a utiliser la batterie si elle est gonf ée.
2
o + T+

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[
- 4¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Déclaration d'Industrie Canada :
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
sivantes:

1 I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2 [l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Cet appareil et son antenne ne doivent pas étre situés ou fonctionner en conjonction avec une
autre antenne ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui ont été testées.
La fonction de sélection de I'indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés
aux Etats-Unis et au Canada.
L'appareil ne doit pas étre exposé a des éclaboussures ou a des gouttes d’eau et il ne doit pas
servir de support a un quelconque objet rempli de liquide, tel qu'un vase.
Déclaration d’exposition aux radiations:
L'appareil a ete evalue pour repondre aux exigencies generals d’ exposition aux radio frequencies.
L'appareil peut etre utilise en condition d” exposition portable sans restriction
Cet équiperment est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour
un environnement non contrdlé.L utilisateur f nal doit suivre les instructions spécif ques pour
satisfaire les normes.Cet émetteur ne doit pas étre co-implanté ou fonctionner en co njonction
avec toute autre antenne ou transmetteur.
Le résuitat de la transmission du rendement élevé des similarités SAR est de 0.65 w/ kg (Casque)
et de 0.78 w/ kg (Emetteur-récepteur). en moyenne sur un gramme de tissu. La valeur de DAS
la plus élevée signalée dans le cadre de cette norme lors de la certif cation du produit pour une
utilisation lorsqu'il est correctement porté sur le corps.
1C:32199-HS39 (Casque sans f1)
1C:32199-HS39TX (Emetteur-récepteur)

Deutsch

Diese Konformitétserkiarung wird unter der alleinigen Verantwortung von GN Hearing A/S
ausgestellt. Die folgenden Geréte entsprechen den Richtlinien: R.E.D (204/ 53/ EU) und den
REACH (EG) 1907/ 2006-Konformitétsprogrammen, die von der Kommission der Européischen
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Gemeinschaft herausgegeben wurden. Der vollstéandige Text der EU-Konformitétserklarung
ist unter der folgenden Intemetadresse verfuigbar: httpsy/support.steelseries.cory hc/en-us/
categories/ 360001256111-Other-Stuf
Betriebstemperatur: 0 bis +40 °C
Frequenzbénder und Leistungen
a Frequenzband, in demdas Funkgerét arbeitet: 2400 - 24835 GHz
b Maximale Funkleistung, die im Frequenzband tbertragen wird, in dem das Funkgerét
arbeitet:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Drahtlos-Headset)
* ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Drahtlos-Headset)
* ERRP: 8DPSK:6.71dBm(Drahtlos-Headset)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

¢ Firmware-Version: P11700

02525
w

Ladehinweis: Wenn das Produkt mit einem USB-Kabel aufgeladen wird, verwenden Sie nur
ein geeignetes USB-Kabel in gutem Zustand und laden/ versorgen Sie das Produkt geméB
den Anweisungen.

Die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss zwischen min. 0.25 W, die vom Funkgerat bentigt
wird, und max. 2.5 W liegen, um die maximele Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

AUDIO PRODUKTWARNUNG!

DAUERHAFT HOHE LAUTSTARKEN KONNEN ZU PERMANENTEM HORVERLUST FUHREN.
BESCHRANKEN SIE DAHER DIE LAUTSTARKE AUF EN MINMUM.

X

ische Union: Das Produkt, die Batterie und das Zubehor diirfen nicht als unsortierter
Hausmill entsorgt werden. Bitte verwenden Sie das &f entliche Sammelsystem, um sie geméB
den értlichen Vorschriften zurlickzugeben, zu recyceln oder zu entsorgen.

Falls Batterien oder Akkus vom falschen Typ eingesetzt werden, besteht Explosionsgefahr. Ersatz
nur durch denselben oder einen vom Hersteller empfohlenen gleich-wertigen Typ. Entsorgung
gebrauchter Batterien nach Angaben des Herstellers.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam und griindlich durch. Halten Sie sich an séntliche
Hinweise in der Bedienungsanleitung oder am Produkt selbst.

Halten Sie das Gerat von Feuchtigkeit und hohen Temperaturen fem.

* Lagem und benutzen Sie das Gerét nicht an Stellen, an denen Temperaturen tber
60°C (140°F) oder unter 0°C (32°F) herrschen-dadurch kann das Gerét
beschadigt werden.

* Dieses Gerét sollte unter meximaler Umgebungstemperatur von 40°C (104°F)
betrieben werden.

* Damit es nicht zu Explosionen durch ungeeignete Ersatz-Akkus kommt, verwenden
Sie ausschlieBlich vom Hersteller empfohlene Akkus vom selben Typ.
* Lagem Sie Akkus grundsétzlich an einem sicheren Ort.
Raliano
La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la sola responsabilita di GN Hearing A/S.
Le seguenti apparecchiature sono conformi alle direttive: R.E.D (204/ 53/ UE) e ai programmi di
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conformita REACH (CE) 1907/ 2006 emessi dalla Commissione della Conunita Europea. 1 testo
conpleto della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo intemet: httpsy//
support.steelseries.cony hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Temperatura di funzionamento: 0 a +40 °C
Bande di frequenza e potenze
a Banda di frequenza in cui opera I'apparecchiatura radio: 2.400 - 24835 GHz
b Potenza massima di radiofrequenza trasmessa nella banda di frequenza in cui opera
I'apparecchiatura radio:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Cuf e wireless)
« ERP: n1/4-DQPSK: 6.72dBm (CUf e wireless)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm (Cuf e wireless)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
c  Versione del f mmware: P 11700

[
ﬁ
Cura della carica: Se il prodotto viene caricato con un cavo USB, utilizzare solo un cavo USB
adatto in buone condizioni e caricare/alimentare il prodotto secondo le istruzioni. La potenza

erogata dal caricatore deve essere compresa tra min. 0.25 W richiesti dall'apparecchiatura radio
e max. 2.5 W per raggiungere la velocita di carica massima.

AVVERTENZA PER 1L PRODOTTO AUDIO!

UN'ESPOSIZIONE PROLUNGATA A SUONIEMESSIA VOLUME ELEVATO PUO CAUSARE UNA
PERDITA DIUDITO PERMANENTE. MPOSTA 1L VOLUME QUANTO P1U BASSO POSSBBLE.

KX

Unione europea: 1 prodotto, la batteria e gli accessori non devono essere smaltiti come rif uti
domestici non dif erenziati. Utilizzare il sistema di raccolta pubblico per restituirli, riciclarli o smaltiri
in conformita con le normetive locali.

Tstruzioni di sicurezza per I'uso delle batterie al Litio C'e pericolo di esplosioni se la batteria
& sostituita in modo scorretto. Sostituire solamente con lo stesso tipo di batteria o con tipo
equivalente raccomandato dal produttore dell'attrezzatura. Smaltire le batterie usate osservando
le istruzioni del produttore.

Leggere attentamente e completamente le istruzioni di sicurezza.

Deve essere presa nota di tutti gli avvisi e le avvertenze riportate nel manuale d'uso.

Tenere questa attrezzatura lontana dall'ummidita e dalle alte temperature.

* Non lasciare |'attrezzatura in ambienti non condizionati con temperature di
immaegazzinamento superiori ai 60° C (140°F) o inferiori ai 0°C (32°F), perché si puo
danneggiare |'attrezzatura.

* L'unita deve essere fatta funzionare ad una temperatura d'ambiente massima di 40°C
(1049F).

* Per prevenire I'esplosione provocata dalla scorretta sostituzione delle batterie, usare
solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a quelle raccomandate dal produttore.

* Conservare sempre le batterie in un luogo sicuro.

Questo imballaggio & composto da componenti separabili manualmente, si prega di riciclare
separatamente
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RACCOLTA
CARTA
PAP

Questo imballaggio & composto da componenti separabili manualmente, si prega di riciclare
separatamente
Imballaggio estemo in carta: Riciclo della carta - Si prega di seguire le normative municipali locali.
Espaiiol
Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad de GN Hearing A/S. El
siguiente equipo cumple con las directivas: R.E.D (2014/ 53/ UE) y los programas de conformidad
REACH (CE) 1907/ 2006 emitidos por la Comisién de la Comunidad Europea. El texto completo
de la declaracion de conformidad de la UE estd disponible en la siguiente direccion de Internet:
httpsy/support.steelseries.cony hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Temperatura de funcionamiento: 0 a +40 °C
Bandas de frecuencia y potencias

a Banda de frecuencia en la que opera el equipo de radio: 2400 - 24835 GHz
b Potencia méxima de radiofrecuencia transmitida en la banda de frecuencia en la que
opera el equipo de radio:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Auriculares inaldmbricos)
« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Auriculares inaldmbricos)
« ERP: 8DPSK:6.71dBm(Auriculares inaldmbricos)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceptor)
c  Versién del f mware: P 11700

0.25-25
w

Cuidado de carga: Si el producto se carga con un cable USB, utilice solo un cable USB adecuado
que esté en buenas condiciones y cargue/alimente el producto de acuerdo con las instrucciones.
La potencia suministrada por el cargador debe estar entre min. 0.25 W requerida por el equipo
de radio y mex. 2.5 W para alcanzar la velocidad méxima de carga.

ADVERTENCIA DE PRODUCTO DE AUDIO

LA EXPOSICION PROLONGADA A SONIDOS A UN VOLUMEN ALTO PUEDE OCASIONAR
PERDIDAS AUDITIVAS PERMANENTES. UTILICE UN VOLUMEN TAN BAJO COMO SEA POSBLE.

X

Unién Europea: El producto, la bateria y los accesorios no deben desecharse cormo residuos
domésticos sin clasif car. Utilice el sistema de recoleccion puiblica para devolverlos, reciclarios o
desecharlos de acuerdo con las normativas locales.

Indicaciones de seguridad para el uso de baterias de litio Existe peligro de explosion si la bateria
se sustituye de forma incorrecta.

Sustituya la bateria inicamente por otra similar o de tipo equivalente recomendado por el fabricante.
Descarte usar baterias usadas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Lea las instrucciones de seguridad detenida e integramente. Tenga en cuenta todas las precauciones
y advertencias que f guran sobre el equipo y en el manual del usuario.
Mantenga este equipo alejado de lugares hiimedos y sometidos a altas temperaturas.

* No deje el equipo en un entomo no acondicionado con una temperatura de
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almacenamiento superior a 60°C (H0°F) o inferior a 09C (32°F), pues el equipo
podria dafiarse.

e Launidad se debe utilizar en lugares donde la temperatura ambiente no supere los
400C (104°F).

* Para evitar que la baterfa explote debido a un reemplazo incorrecto, utilice
Unicamente el mismo tipo de bateria o uno equivalente recomendado por el
fabricante.

« Conserve la bateria en un lugar seguro.

Portugués

Esta declarag&o de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade da GN Hearing A/S. O
seguinte equipamento cumpre as diretivas: R.E.D (2014/ 53/ UE) e os progranes de conformidade
REACH (CE) 1907/ 2006 emitidos pela Comissdo da Comunidade Europeia. O texto integral da
declarag&o de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Intemet: httpsy/
support steelseries.cony hc/en-us/categories/ 360001256 11+-Other-Stuf

Temperatura de funcionamento: 0 a +40°C.

Bandas de frequéncia e poténcias
a Banda(s) de frequéncia em que o equipamento de rédio opera: 2400 - 24835 GHz
b Poténcia méxima de radiofrequéncia transmitida na banda(s) de frequéncia em que o
equipamento de radio opera:
o ERP:GFSK:9.27dBm (Headset semf os)
* ERP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Headset semf os)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm (Headset semf os)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceptor)
c  Verséo do f mware: P 11700

0.25-25

w

Cuidados de caregamento: Se o produto for carregado com um cabo USB, utilize apenas um cabo
USB adequado em boas condigGes e carregue/alimente o produto de acordo comas instrugdes.
A poténcia fomecida pelo carmegador deve estar entre o min. 0.25 W exigido pelo equipamento
de radio e o max. 2.5 W para atingir a velocidade méxima de carregamento.

): 94

Unigo Europeia: O produto, a bateria e os acessorios ndo devem ser descartados como lixo
doméstico ndo separado. Utilize o sistema de coleta publica para devolvé-los, reciclé-los ou
descarta-los em conformidade com os regulamentos locais.

AVISO DE PRODUTO DE AUDIO!

A PERDA DE AUDIGAO PERMANENTE PODE SER O RESULTADO DE UMA E)('POSEAO
PROLONGADA AO SOM COM VOLUME ELEVADO. UTILIZE O VOLUME AO NVEL MAIS
BAIXO POSSIVEL.

Nederlands

Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de exclusieve verantwoordelikheid van GN
Hearing A/ S. De volgende apparatuur voldoet aan de richtlijnen: R.E.D (204/ 53/ EU) en de REACH
(EG) 1907/ 2006-conformiteitsprogramma’s uitgegeven door de Commissie van de Europese
Gemeenschap. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
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intemetadres: httpsy//support.steelseries.cony hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Bedriffstemperatuur: 0 tot +40 °C
Frequentiebanden en vermogens
a Frequentieband(en) waarin de radioapparatuur werkt: 2.400 - 24835 GHz
b Maximeal radiofrequentievermogen uitgezonden in de frequentieband(en) waarin de
redioapparatuur werkt:
« ERP:GFSK:9.27dBm (Draadloze headset)
« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Draadloze headset)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm (Draadloze headset)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
Firmwareversie: P 11700

AR

Eurnpese Unie: Het product, de batterij en accessoires mogen niet als ongesorteerd huishoudelij
afval worden weggegooid. Gebruik het openbare inzamelsysteem om ze terug te brengen, te
recyclen of te verwijderen in overeenstemming met de lokale regelgeving.

02525
w

Oplaadzorg: Als het product wordt opgeladen met een USB-kabel, gebruik dan alleen een
geschikte USB-kabel die in goede staat is en laad/ voed het product op volgens de instructies.
Het vermogen geleverd door de oplader moet tussen min. 0.25 W vereist door de radioapparatuur
en max. 2.5 W liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

WAARSCHUWING AUDIOPRODUCT!

PERMANENT GEHOORSCHADE KAN HET GEVOLG ZDN VAN LANGDURIGE BLOOTSTELLING
AAN GELUIDEN OP HOGE VOLUMES. GEBRUK EEN ZO LAAG MOGELDK VOLUME.

Roména
Aceastd declaratie de conformitate este emisd sub responsabilitatea exclusivé a GN Hearing A/S.
Urmétoarele echipamente sunt conforme cu directivele: R.E.D (204/ 53/ UE) si programele de
conformitate REACH (CE) 1907/ 2006 emise de Comisia Comunitatii Europene. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de intemet: httpsy//support.
steelseries.commy hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Temperatura de functionare: 0 la +40 °C
Benzi de frecventa si puteri
a Banda(i) de frecventd in care functioneaza echipamentul radio: 2400 - 24835 GHz
b Puterea maximd de radiofrecventd transmisd in banda(i) de frecventa in care
functioneazé echipamentul radio:
o« ERP:GFSK:9.27dBm (Césti fard fr )
« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Casti f&ra f r)
« ERP: 8DPSK:6.71dBrm (Ciisti f&rs f )
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
c Versiune f mware: P 11700
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KX

Uniunea Europeand: Produsul, bateria si accesoriile nu trebuie aruncate ca deseuri menajere
nesortate. Va rugdm sa utilizati sistemul public de colectare pentru a le returna, recicla sau elimina
in conformitate cu reglementarile locale.

Il
E
ingrijrea incércrii: Daca produsul este incércat cu un cablu USB, utilizati numai un cablu USB
adecvat care este in stare bund si incarcati/alimentati produsul conforminstructiunilor. Puterea
furnizata de incarcdtor trebuie s f e intre min. 0.25 W cerutd de echipamentul radio si max. 2.5
W pentru a atinge viteza meximéd de incarcare.
AVERTISMENT AUDIO REFERITOR LA PRODUS!

SE POATE PRODUCE O PIERDERE PERMANENTA A AUZULUIDIN CAUZA EXPUNERIPE
TERMEN LUNG LA SUNETE LA VOLUM RIDICAT. FOLOSITTUN VOLUM SONOR CAT MAIL
REDUS POSBL.

Suomi
Téma CE-vaatimustenmukaisuusjulistus on laadittu GN Hearing A/S:n yksinomaisessa
vastuussa. Seuraavat laitteet noudattavat direktiivess: R.E.D (2014/ 53/ EU) ja REACH (EY)
1907/ 2006 -vaatimustenmukaisuusohjelmia, jotka on julkaissut Euroopan yhteison komissio.
EU-vaatimustenmukaisuusiulistuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa intemet-osoitteessa:
httpsy/support.steelseries.cony hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Kéyttolampétila: 0 +40 °C
Taajuuskaistat ja tehot
a Taajuuskaista(t), jolla radiolaitteet toimivat: 2400 - 24835 GHz
b Suurin rediotaajuusteho, joka léhetetadn taajuuskaista(t)ssa, jolla radiolaitteet toimivat:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Langaton kuulokemikrofoni )
« ERP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Langaton kuulokemikrofoni )
* EIRP: 8DPSK:6.71dBm (Langaton kuulokermikrofoni )
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Laiteohjelmiston versio: P 11700

0.25-25

w

Lataushuolto: Jos tuote ladataan USB-kaapelilla, kéyt& vain sopivaa USB-kaapelia, joka on
hyvéssa kunnossa, ja lataa/ tuota tuote ohjeiden mukaisesti. Laturin toimittaman tehon on oltava
vahintéan 0.25 W, jonka radiolaitteet vaativat, ja eninté@n 2.5 W saavuttaakseen maksimaalisen
latausnopeuden.

)i 94

Euroopan unioni: Tuotetta, akkua ja lisévarusteita ei saa havittaa lajittelemattomana sekajitteend.
Kéyta julkista kerdysjirjestelméa niiden palauttamiseen, kierréttémiseen tai havittamiseen paikallisten
médrdysten mukaisesti.
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AANITUOTTEITA KOSKEVA VAROITUS!

PITKAAIKKAINEN ALTISTUMINEN VOMAKKALLE AANILLE SAATTAA AHEUTTAA PYSYVIA
KUULOVAURIOITA. KAYTA MAHDOLLISMMAN MATALAA AANENVOMAKKUUTTA.

Dansk

Denne overensstemmelseserkleering udstedes under GN Hearing A/S’ fulde ansvar.
Fglgende udstyr overholder direktiveme: R.E.D (20#/53/EU) og REACH (EF)
1907/ 2006-overensstemmelsesprogrammer udstedt af Kommissionen for De Europaeiske
Faellesskaber. Den fulde tekst af EU-overensstermelseserilzeringen f ndes pd felgende
intemetadresse: https;//support steelseries.cory hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf

Driftstemperatur: 0 til 440 °C
Frekvensband og ef ekter
a Frekvensband(ene), hvor radioudstyret opererer: 2400 - 24835 GHz
b Maksimal radiosendeef ekt i frekvensband(ene), hvor radioudstyret opererer:
« ERP:GFSK:9.27dBm (Tridlgst headset)
« ERP: /4-DQPSK: 6.72dBm (Trédlgst headset)
« ERP: 8DPSK:6.71dBrm (Trédigst headset)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Finmware-version: P 11700

02525
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Opladningspleje: Hvis produktet oplades med et USB-kabel, skal du kun bruge et passende USB-
kabel, der er i god stand, og oplade/ forbinde produktet i henhold til instruktionerme. Ef ekten fra
opladeren skal vaere mellem min. 0,25 W, som kreeves af radioudstyret, og meks. 2,5 W for at
opnd den maksimale opladningshastighed.

ADVARSEL OM LYDPRODUKT!

PERMANENT TAB AF HORELSE KAN KOMME AF LANGVARIG UDSATTELSE FOR HAJE
LYDE. BENYT EN SA LAV LYDSTYRKE SOM MULIGT.

X

Den Europaeiske Union: Produktet, batteriet og tilbehgret m8 ikie bortskaf es som usorteret
husholdningsaf ald. Brug det of entlige indsamiingssystem il at retumere, genanvende eller
bortskaf e demi overensstemmelse med lokale regler.

Svenska
Toto vyhldsenie o zhode je vydané pod vyhradnou zodpovednostou spolocnosti GN Hearing
A/S. Nasledujlice zariadenie je v stlade s direktivami: R.E.D (204/ 53/ EU) a programami zhody
REACH (ES) 1907/ 2006 vydanymi Komisiou Eurdpskych spolo¢enstiev.
Upiné znenie vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlicej intemetovej adrese: httpsy/
support.steelseries.cormy hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Prevadzkova teplota: 0 az +40 °C
Frekven¢né pasma a vykony

a Frekventné pasmo(pésma), v ktorom rédiové zariadenie pracuje: 2400 - 24835 GHz

b Maximélny vysokofrekvenény vykon vysielany vo frekvenénom pasme(pasmach), v

ktorom rédiové zariadenie pracuje:

40

* ERP:GFSK:9.27dBm (Bezdrtové sltichadla )
* ERP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Bezdrbtové sliichadla)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm(Bezdrbtové sliichadld)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Finmware-version: P 11700

Starostlivost o nabijanie: Ak je vyrobok nabijany pomocou USB kabla, pouzivate len vhodny USB
kabel, ktory je v dobrom stave, a nabijaite/ napjaite vyrobok podia pokynov. Viykon dodavany
nabijatkou musi byt medzi min. 0.25 W pozadovanym rédiovym zariadenim a max. 2.5 W, aby
sa dosiahla maximéina rychlost nabfiania.

VARNING LJUDPRODUKT!

PERMANENTA HORSELSKADOR KAN BLIFOLIDEN AV LANGVARIG EXPONERING FOR
LJUD PA HOG VOLYM. ANVAND SR LAG VOLYM SOM MOILIGT.

KX

Europeiska unionen: Produkten, batteriet och tillbehéren fér inte kastas som osorterat hushélisavfall.
Anvénd det of entliga insanmlingssystemet for att retumera, dtervinna eller kassera demi enlighet
med lokala foreskrifter.
Polski
Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana wytacznie pod odpowiedzialnoscia GN Hearing
A/S. Ponizszy sprzet jest zgodny z dyrektywami: R.E.D (2014/ 53/ UE) oraz programami zgodnosci
REACH (WE) 1907/ 2006 wydanymi przez Komisie Wspdinoty Europejskiej. Petny tekst dekiaracj
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: httpssy//support.steelseries.
comy hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Temperatura pracy: od 0 do +40°C
Pasma czestotliwosci i moce
a Pasmo(a) czestotliwosci, w ktdrym dziata urzadzenie radiowe: 2400 - 24835 GHz
b Maksymalna moc czestotliwosci radiowej emitowana w pasmie(ach) czestotliwosci, w
ktérym dziata urzadzenie radiowe:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Stuchawki bezprzewodowe)
* ERP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Stuchawki bezprzewodowe)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm (Stuchawki bezprzewodowe)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

¢ Wersja oprogramowania: P 117.00

02525
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Pielegnacja fadowania: Jesli produkt jest tadowany za pomoca kabla USB, nalezy uzywac tylko
odpowiedniego kabla USB w dobrym stanie i tadowac/zasila¢ produkt zgodnie z instrukcjami.
Moc dostarczana przez tadowarke powinna wynosi¢ od min. 0.25 W wymagane przez urzadzenie
radiowe do max. 2.5 W, aby osiagna¢ meksymalng predkos¢ fadowania.
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OSTRZEZENIE DOTYCZACE PRODUKTU AUDIO!

DEUGOTRWALA EKSPOZYCIA NA DAWIEK O WYSOKIM NATEZENI MOZE SPOWODOWAC
TRWALA UTRATE SEUCHU. NALEZY SLUCHAC PRZY MOZLIWEE NAJNIZSZE] GLOSNOSCL

X

Unia Europejska: Produkt, bateria i akcesoria nie powinny by¢ wyrzucane jako niesortowane odpady
komunalne. Prosze uzy¢ publicznego systemu zbidrki, aby je zwrdcic, poddac recykiingowi lub
usunag zgodnie z lokalnymi przepisami.
Bbarapcku
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE Ce M3AaBa NOA €AMHCTBEHA OTFOBOPHOCT Ha GN
Hearing A/S. CnegHoTo o6opyaBaHe e B CbOTBETCTBME C AnpekTusuTe: R.E.D (2014/53/
EC) v nporpamuTe 3a cboTseTcTBre REACH (EO) 1907/ 2006, u3gagequ ot Komucusta
Ha EBponeiickara o6LWHOCT. MbHUSAT TEKCT Ha AeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC e nocrbneH Ha cneaHuns UHTepHeT aapec: httpsy//support.steelseries.cony hc/en-us/
categories/ 360001256111-Other-Stuf
Pa6oTHa TeMnepatypa: ot 0 go 440 °C
YeCTOTHU NeHTU 1 MOLWHOCTH
a YecroTHa neHta(u), B KosiTo paboTu paanoTo: 2400 - 24835 GHz
b MakcuManHa paanoyecToTHa MOLLHOCT, U3/TbYBaHa B YeCTOTHaTa NeHTa(n), B
KOATO paﬁOTIA paanoTo:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Be3wuHu cylianku)
* ERRP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Be3uuHu cnywianku)
* ERRP: 8DPSK:6.71dBm(Be3u1uHm cnywanku)
* ERP.GFSK: 9.07 dBm (TpaHcueep)

c Bepcus Ha pbpMyepa: P11I700
1

L]
02525
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pwoxa Npu 3apexaaHe: AKo NPoAyKTT ce 3apexaa ¢ USB kaben, nsnonssalite caMo
noaxoasy USB kaben, KoiiTo e B 106po CbCTosHME, U 3apexaaliTe/ 3axpaHBaiiTe NpoayKTa
Cropea MHCTPYKLMNTE. MOLHOCTTa, J0CTaBeHa OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, TpsibBa Aa
6bae Mexay MUH. 0.25 BaTa, U3MCKBaHW OT PaANOTO, U MaKC. 2.5 BaTa, 3a Aa Ce NOCTUrHe
MaKcMMasiHa CKOPOCT Ha 3apexaaHe.

MNPEAYNPEXAEHWE 3A AYANO MNPOAYKT!

MOCTOAHHA 3AIYBA HA CJTYXA MOXKE A Bb3HWKHE MPU NMPOABL/DKUTENHO
W3/IATAHE HA 3BYLIM C BUCOKW HUBA. U3MON3BAATE Bb3MOXHO HA-HUCKOTO
HMBO HA 3BYKA.

X

Esponeiicku cbto3: MpoaykTsT, 6aTepusita 1 akcecoapuTe He TpsibBa Aa ce U3XBLPNST
KaTo HeCopTUpaHU BUTOBK OTNaAbLM. MONs, U3MOI3BaNTE CUCTEMaTa 3a 06LLECTBEHO
cbbupaHe, 3a Aia T'1 BbpHETe, PELMKNIPaTE UM N3XBbP/ITE B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenbu.
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Cestina
Toto prohlaSeni o shodé je vydano vyhradné na odpovédnost spole¢nosti GN Hearing A/S.
Nasledujici zafizeni splfiuje smémice: RoHS 2.0 (2015/863/ EU), R.E.D (2014/ 53/ EU), smémice
EMC (2014/30/ EU), LVD (2014/ 35/ EU), smémice EU o obalech a obalovych odpadech 94/62/
ES a programy shody REACH (ES) 1907/ 2006 vydané Evropskou komisi.
Uplné znéni prohlaeni o shodé EU je k dispozici na nésledujici intemetové adrese: httpsy/
support.steelseries.comy hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Provozni teplota: 0 az +40 °C
Frekvencni pasma a vykony
a Frekvenéni pasmo, ve kterém rédiové zafizeni pracuje: 2400 - 24835 GHz
b Maximélni vysokofrekvencni vykon vysilany ve frekvenénim pasmu:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Bezdrdtova sluchétka)
« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Bezdrdtova sluchétka)
* ERP: 8DPSK'6.71dBm (Bezdrdtova sluchétka)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Verzefrmwaru: P11700

0.25-25
w

Péce o nabijeni: Pokud je vyrobek nabijen pomoci USB kabelu, pouzivejte pouze vhodny USB
kabel, ktery je v dobrém stavu, a nabijeite/ napéjette vyrobek podie pokyntl. Viykon dodévany
nabfje¢kou musi byt mezi min. 0.25 W pozadovanych rédiovym zafizenima max. 2.5 W, aby bylo
dosazeno meximéini rychlosti nabijeni.

UPOZORNEN{ NA AUDIO PRODUKT!

TRVALA ZTRATA SLUCHU MOZE BYT ZPUSOBENA DLOUHODOBYM VYSTAVENIM ZVUKOM
PRIVYSOKYCH HLASITOSTECH. POUZIVEITE CO NEJNIZS{HLASITOST.

): 94

Evropska unie: Vyrobek, baterie a piislusenstvi nesmi byt likvidovany jako netfidény komundini
odpad. Pouziite verejny sbémy systém k jejich vréceni, recyklaci nebo likvidaci v souladu s
mistnimi predpisy.
Eesti keel
See vastavusdeklaratsioon on valja antud GN Hearing A/ S ainuvastutusel. Jargmised seadmed
vastavad direktiividele: R.E.D (2014/ 53/ EU) ja REACH (EU) 1907/ 2006 vastavusprogrammid, mille
on valia andnud Euroopa Uhenduse Komisjon. EL vastavusdekiaratsiooni téielik tekst on saadaval
Jjargmisel intemetiaadressil: https;//support.steelseries.comy hc/en-us/categories/ 360001256 111~
Other-Stuf
Tostemperatuur: 0 kuni +40 °C
Sagedusribad ja voimsused
a Sagedusriba(d), milles raadioseade toGtab: 2.400 - 24835 GHz
b Maksimealne raadiosagedusvdimsus, mida edastatakse sagedusriba(d)es, milles
raadioseade t&6tab:
« ERP:GFSK:9.27dBm (Traadita kirvakiapid)
« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Traadita kdrvaklapid)
« ERP: 8DPSK:6.71dBm(Traadita kdrvakapid)
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* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Pdhiversiooni number: P 11700
1l

02525
w

Laadimishooldus: Kui toodet laaditakse USB-kaabli abil, kasutage ainult sobivat USB-kaablit,
mis on heas korras, ja laadige/ toidetud toodet vastavalt juhistele. Laadija poolt tamitav vimsus
peab olema vahemikus min. 0.25 W, mida nduab raadioseade, ja max. 2.5 W, et saavutada
maksimaalne laadimiskiirus.

HELITOOTE HOIATUS!

PEJSN KORVA KAHJUSTUS VOB TEKKIDA PIKAAJALISE KOKKUPUUTE TULEMUSENA
KORGE HELITUKEGA. KASUTAGE VOIMALIKULT MADALAT HELITUKE.

X

Euroopa Liit: Toodet, akut ja tarvikuid ei tohi visata sorteerimata olmejétmetena. Kasutage
nende tagastamiseks, ringlussevituks voi kdrvaldamiseks kohalike eeskirjadega kooskdlas olevat
avalikku kogumissiisteemi.

EMnvika

AuTr N SAAWON CUPHOPPWONG EKBIBETAI UNO TNV ANOKAEIOTIKF) eUBUVN TNG GN Hearing A/S.
O €E0NNOPOG NOU AKOAOUBEI CUHHOPPAVETAI LE TIG 0dnyieg: R.E.D (2014/ 53/ EE) kai Ta
npoypappaTa ouppopewong REACH (EK) 1907/ 2006 nou ekddBnkav and tnv Enmponn
NG Eupwnaikrig Kovotnrag. To NAfpeG Keipevo Tng SrAwong ouppdppuang g EE eivar
d1aB£aio oTnv akdAoudn dielBuvon diadikTuou: httpsy/support.steelseries.corry he/en-us/
categories/ 360001256 111-Other-Stuf

Oeppokpacia Aemoupyiag: 0 €wg +40 °C
ZWMVEG OUXVOTITTWV Kal I0YUG
a Zwwn(gg) ouxvoTrTwV OTnV onoia(eG) Aemoupyei o padloeEonNioHOG: 2400 - 24835
GHz
b Méyiotn IoxUG padIooUXVOTITWV NoU eKNEPNETal aTr(G) {WVN(EG) OUXVOTITWV OTNV
onoia(eg) Aemoupyei o padioeEoNAoHOG:
* ERP:GFSK:9.27dBm (AcUppaTa akouoTIKa)
* ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (AcUppaTa akouoTiKa)
« ERP: 8DPSK:6.71dBm(AcUppaTa akouoTIKa)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (A¢kTnG)

¢ 'Ekdoon f mmware: P11700

[ 1
0.25-25
w

®povrida popTiong: Eav To npoidv popTideTal pe kaAwdio USB, XpnoIomnoiroTe HOVO
kaTaMnho kahmdio USB nou BpiokeTal oe KaAf) KATAOTAON Kal PopTioTE/ TPOPOSOTHOTE
TO MPOIGV CUKPWVA LE TIG 0dNYiEG. H 10XUG NouU NapEXeTal and To (opTIoTH NPENEI va €ival
HeTaky eAay. 0.25 W nou anarreital and Tov padioeEonAiopo Kai pey. 2.5 W yia va enmeuxBei
N pEyioT TaxUTNTa GOPTIONG.
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MPOEIAOMOMSH A MPOIONTA HXOY!

H MONIMH AMNQAEIA AKOHZ MMOPEINA NPOKAHOEIANO MAKPOXPONIA EKOEZH
3E HXOYZ 3E YWHAEZ ENTAZEL. XPHZIMOMOMHZTE THN ENTAZH 3TO XAMHAOTEPO
AYNATO EMNIMEAO.

KX

Eupwnaikr)'Evwan: To npoidv, n pnatapia kai Ta aEegouap dev npénel va anoppirtovral wg
1N SIaXWPICKEVA OIKIAKA AroppiHaTa. XpnoiHonoinoTe To SnpOoio oUCTNA CUAOYNG Yia
V0 TA EMIOTPEYETE, AVAKUKAWOETE F) ArOPPIYETE CUPPWVA HE TOUG TOMIKOUG KAVOVIOHOUG.

Magyar
Ez a megfeleldségi nyilatkozat kizérolagos felelésségre van kibocsétva a GN Hearing A/S részérdl.
A kdvetkezs berendezés megfelel az irdnyelveknek: R.E.D (2014/ 53/EU) és a REACH (EK)
1907/ 2006 megfeleléségi programoknak, amelyeket az Eurdpai Kozosség Bizottsaga adott ki.
Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kivetkezd intemetes cimen: httpsy/
support.steelseries.cory hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf
M(ikédési hdmérséldet: 0-tdl +40 ©C-ig
Frekvenciasévok és teljesitmények
a Frekvenciasav(ok), amelyen a rédidberendezés miikadik: 2400 - 24835 GHz
b Maximélis rédiéfrekvencias teljesitmény, amelyet a frekvenciasav(ok)ban sugéroz,
amelyen a rédidberendezés miikodik:
« ERP:GFSK9.27dBm (Vezeték nékll fejaligats)
* ERP G n/4-DQPSK: 6.72dBm (Vezeték nélkilli fejhallgatd)
« ERP: 8DPSK'6.71dBrm (Vezeték nélkiili fejhallgato)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Fimware verzid: P 11700

0.25-25
w

Toltési gondozas: Ha a termék USB-kabellel van feltoitve, csak megfeleld, j6 allapotban Iévé
USB-kabelt haszndljon, és toltse/ taplalia a terméket az utasitésoknak megfeleléen. A tolts altal
szolgdltatott teliesitménynek a min. 0.25 W kézott kell lennie, amelyet a rédidberendezés igényel,
és max. 2.5 W, hogy elérje a maximélis toltési sebességet.

HANGTERMEK FIGYELMEZTETES!

ATARTOS HALLASKAROSODAS A HANGOS HANGOKNAK VALO HOSSZU TAVU KITEVES
EREDMENYE LEHET. HASZNALJON A LEHETO LEGALACSONYABB HANGEROT.

): 94

Unjoni Ewropea: I-prodott, il-batterija u -accessorj nighandhormx jntremew bhala skart domestiku
mhux ordinat. Jekk joghgbok uza s-sisterma ta’ gbir pubblika biex tirritoma, tirricikla jew tarmi
skont ir-regolamenti lokali.

LatvieSu Valoda

Sis atitikties deklaravimas iduotas vien tik GN Hearing A/S atsakomybe. Si jranga atitinka

direktyvas: R.E.D (20 53/ ES) ir REACH (EB) 1907/ 2006 atitikties progranmas, iéleistas Europos
Bendrijos Komisijos. Visas ES atitikties deklaravimo tekstas prieinamas Siuo intemeto adresu:
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httpsy//support.steelseries.comy hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Darbo temperatiira: nuo 0 iki +40 °C
Dazniy juostos ir galios
a Dazniyjuosta(os), kurioje veikia radijo jranga: 2400 - 24835 GHz
b Didziausia radijo daznio galia, skieidziama dazniy juostoje(ose), kurioje veikia radijo
franga:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Bezvadu austinas)
* ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Bezvadu austinas)
* ERRP: 8DPSK:6.71dBm(Bezvadu austinas)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

¢ Programmetiras versija: P 11700
[0

02525
w

Tkrovos prieZidra: Jei gaminys jkraunamas USB kabeliu, naudokite tik tinkarmg USB kabelj, esantj
geros bikiés, ir kraukite/ maitinkite gaminj pagal instrukcijes. Jkrovikiio tiekiama galia turi bati
tarp min. 0.25 W, kurios reikalauja radijo jranga, ir max. 2.5 W, kad bty pasiektas maksimalus
ikrovimo greitis.

BRIDINAJUMS PAR AUDIO PRODUKTU!

1LGLAICIGA PAKLAUSANA SKANAM AR AUGSTU SKALUMU VAR IZRAKSIT PASTAVIGU
DZRDES ZUDUMU. ZMANTOJEET PEC ESPEJAS ZEMU SKALUMU.

X

Eiropas Savieniba: Produktu, akumulatoru un piederumus nedrikst izmest ka neSkirotus sadzives
atkritumus. Ldzu, izmantojet sabiedrisko savaksanas sistému, lai tos atgrieztu, parstradatu vai
utiliz&tu saskana ar viet&jem noteikumiem.
Malti
Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita hija mehruga taht ir-responsabbitta wahdija ta' GN Hearing A/S.
L-apparat li gej jkkonforma mad-direttivi: R.E.D (2014/ 53/ UE), u I-programmi ta’ konformita REACH
(KE) 1907/2006 mehruga mill-Kumrrissjoni tal-Komunita Ewropea, I-test kollu tad-dikiarazzioni
ta’ konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-internet: httpsy/support.steelseries.
comy hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Temperatura ta’ tahrig: 0 sa +40 °C
Frekwenzi u poteri
a Banda(t) tal-frekwenzi li f h(a) topera I-apparat tar-radju: 2400 - 24835 GHz
b L-oghla gawwa tar-radju li tinxtered f I-band(t) tal-frekwenzi li f h(a) topera I-apparat
tar-radju:
« ERP:GFSK:9.27dBm (Headset bla wajers)
* ERP:n/4-DQPSK: 6.72dBm (Headset bla wajers)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm (Headset bla wajers)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

c Versione tal-f rmware: P 11700
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0.25-25

w

Kura tal-hrug: Jekk il-prodott jgi mharreg bkedbil USB, uza biss kejbil USB adattat li jun f'kundizzioni
tapa, u harreg/ ittafja I-prodott skont I-istruzzjonijet. I-gawwa pprovduta mill-harreg ghandha
tkun bejn il-min. 0.25 W mehtiega mill-apparet tar-radju, u l-mex. 2.5 W biex tintlahaq il-velocita
massima ta’ irug.

TWISSDA DWAR IL-PRODOTT TAL-AWD]O!

ITELF PERMANENTITAS-SMIGH JISTA' JRRIZULTA MINN ESPOSIZZJONIFIT-TUL GHALL-
HSEJJES FVOLUMIGHOLIIN. UZA VOLUM BAXX KEMM JISTA' JIGL

): 94

Unjoni Ewropea: I-prodott, il-batterija u -accessorj nighandhomx jntremew bhala skart domestiku
mhux ordinat. Jekk joghgbok uza s-sisterma ta’ gbir pubblika biex tirritoma, tirricikla jew tarmi
skont ir-regolamenti lokali.
Slovencina
Toto vyhlasenie o zhode je vydané pod vyhradnou zodpovednostou sgoloénosti GN Hearing
A/S. Nasledujlice zariadenie je v sUlade s direktivami: R.E.D (2014/ 53/ EU) a programami zhody
REACH (ES) 1907/2006 vydanymi Komisiou Eurdpskych spoloCenstiev. Uplné znenie vyhlasenia
o zhode EU je k dispozicii na nasledujlicej intemetovej adrese: https;//support.steelseries.cory
hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Prevadzkova teplota: 0 az +40 °C
Frekven¢né pasma a vykony
a Frekvenéné pasmo(pasma), v ktorom rédiové zariadenie pracuje: 2400 - 24835 GHz
b Maximélny vysokofrekvenény vykon vysielany vo frekvenénom pasme(pasmech), v
ktorom rédiové zariadenie pracuje:
« ERPGFSK:9.27dBm (Bezdrdtové siichadi)
« ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (BezdrBtové sliichadla)
« ERP: 8DPSK:6.71dBm(Bezdrtové sltichadld)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

¢ Verzia f mvéru: P 11700

0.25-25

w

Starostlivost o nabijanie: Ak je vyrobok nabijany pormocou USB kabla, pouZivate len vhodny USB
kébel, ktory je v dobrom stave, a nabijaje/ napéjaje vyrobok podia pokynov. Viykon dodavany
nabijatkou musi byt medzi min. 0.25 W poZzadovanym rédiovym zariadenim a max. 2.5 W, aby
sa dosiahla maximélna rychlost nabijania.

UPOZORNENIE NA AUDIO PRODUKT!

TRVALA STRATA SLUCHU MOZE NASTAT \V DOSLEDKU DLHODOBEHO VYSTAVENIA ZVUKOM
PRIVYSOKYCH HLASITOSTIACH. POUZIVAJTE CO NAJNIZSJ HLASITOST.
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X

Eurdpska Unia: Vyrobok, batéria a prisluSenstvo sa nesm likvidovat' ako netriedeny komundlny
odpad. Pouzite verejny zbemy systém na ich vrdtenie, recyklaciu alebo likvidaciu v stlade s
miestnymi predpismi.
Slovenscina
Taizjava o skladnosti je izdana pod izkiju¢no odgovormostjo GN Hearing A/S. Naslednja oprena je
skladna z direktivami: R.E.D (2014/ 53/ EU) in programi skladnosti REACH (ES) 1907/ 2006, ki jh je
izdala Komisija Evropske skupnosti. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: httpsy/support.steelseries.cony hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Delovna temperatura: 0 do +40 °C
Frekvenéni pasovi in moci
a Frekvencni pas(ovi), v katerem deluje radijska oprema: 2400 - 24835 GHz
b Najvej radijska mot, oddana v frekvenénem pasu(ovih), v katerem deluje radijska
oprema:
« ERP:GFSK:9.27dBm (Brezzi¢ne slusalke)
* ERP: 1/4-DQPSK: 6.72dBm (Brezzi¢ne slusalke)
« ERP: 8DPSK:6.71dBm (Brezzi¢ne slusalke)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)

¢ Razli¢ica programske opreme: P 11700

02525
w

Nega polnjenia: Ce je izdelek polnjen z USB kablom, uporabite le primeren USB kabel, ki je v
dobrem stanju, in polnite/ napajajte izdelek po navodilih. Mog, ki jo zagotavlia polnilec, mora biti med
min. 0.25 W, ki jo zahteva radijska oprema, in max. 2.5 W, da se doseZe najvecja hitrost polnjenja.
OPOZORILO ZA AVDIO IZDELEK!

TRAJNA IZGUBA SLUHA LAHKO NASTANE ZARADI DOLGOTRAJNE IZPOSTAVLIENOSTI
ZVOKOM PRIVISOKIH GLASNOSTH. UPORABLIAJTE NAJNIZJO MOZNO GLASNOST.

X

Evropska unija: zdelek, baterijo in dodatke ne smete odlagati kot nelo¢ene gospodiniske odpadke.
Uporabite javni sistem zbiranja za njhovo vracilo, recikliranje ali odstranjevanie v skiadu z lokalnimi
predpisi.

Lietuviy

Si atitikties dekdaracija pateikiama GN Hearing A/S atsakomybe. Si iranga atitinka $ias direktyvas:
RoHS 2.0 (2015/863/ES), R.E.D (204/ 53/ ES), EMC direktyva (2014/ 30/ ES), LVD (2014/35/
ES), ES pakuociy ir pakuotiy atlieky direktyva 94/62/ EB ir REACH (EB) 1907/2006 atitikties
programos, kurias iSleido Europos Bendrijos Komisija.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra prieinamas Siuo intemeto adresu: https;//support.
steelseries.comy hc/en-us/ categories/ 360001256 111-Other-Stuf

Darbiné temperatira: 0 iki +40 °C

Dazniy juostos ir galios
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a Dazniyjuosta, kurioje veikia radijo jranga: 2400 - 24835 GHz
b Maksimali radijo daznio galia, perduodama dazniy juostoje, kurioje veikia radijo jranga:
* ERP:GFSK:9.27dBm (Belaidés ausinés)
* ERP: n/4-DQPSK: 6.72dBm (Belaidés ausinés)
* ERRP: 8DPSK:6.71dBm (Belaidés ausinés)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Transceiver)
¢ Programinés jrangos versija: P 11700

Trovimo priezidra: Jei produktas jkraunamas USB kabeliu, naudokite tik tinkamg USB kabel, kuris
yra geros bikiés, ir jkraukite/ maitinkite produkta pagal instrukcijas.

roviklio tiekiama galia turi bati nuo min 0.25 vaty, reikalingy radijo jrangai, iki mex 2.5 vaty, kad
bty pasiektas maksimalus jkrovimo greitis.

GARSO PRODUKTO [SPEJIMAS!

LGALAKIS GARSY EKSPOZICDA DIDELIJ GARSUMU GALISUKELTINUOLATINIKLAUSOS
PRARADIMA, NAUDOKITE KIEK MANOMA MAZESNIGARSUMA,

)i 94

Europos Sajunga: Produktas, baterija ir priedai neturéty bati iSmetami kaip nesurisiuotos buitinés
atliekos. Prasome naudoti vieSq surinkimo sistermg, kad grazintuméte, perdirbtuméte ar iSmestuméte
juos laikantis vietiniy taisykliy,

Tiirkce

Bu uygunluk beyani, GN Hearing A/ S'nin tek sorumiulugu altinda verilmistir. Asadidaki ekipman,
Avrupa Komisyonu tarafindan yayimlanan R.E.D (204/ 53/ EU) ve REACH (EC) 1907/ 2006
uyumiuluk programianna uygundur.

AB uygunluk beyaninin tam metni su intemet adresinde mevcuttur: httpsy//support.steelseries.
cony hc/en-us/categories/ 360001256 111-Other-Stuf
Galisma Sicakiigi: 0 ila +40 °C
Frekans bantlan ve Giigler
a Radyo ekipmaninin alistidi frekans bandi: 2400~ 24835 GHz
b Radyo ekipmaninin galistigi frekans bandinda iletilen maksimum radyo frekansi gticii:
« ERP:GFSK:9.27dBm (Kablosuz Kulakiik)
« ERP: n/4-DQPSK:6.72dBm (Kablosuz Kulakiik)
* ERP: 8DPSK:6.71dBm (Kablosuz Kulakiik)
* ERP:GFSK: 9.07 dBm (Verici-Alicr)
¢ Firmware strtim: P 11700

Sarj Bakami: Urtin bir USB kablosu ile sarj ediliyorsa, yalnizca uygun durumda olan bir USB kablosu
kullanin ve Giriind talimatlara gore sarj edin/glic verin.
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Sarj cihaz! tarafindan sadlanan glig, radyo ekipmani tarafindan gereken minimum 0.25 Watt ile
maksimum sarj hizina ulasmek igin gereken maksimum 2.5 Watt arasinda olmalidir.
SESLICIHAZ UYARIST!

YUKSEK SES SEVIYELERINE UZUN SURE MARUZ KALINMAST, KALICISITME KAYBINA NEDEN
OLABILRR. SESISEVIYESINIMUMKUN OLDUGUNCA DUSUK TUTUNUZ.

Tirkiye Cumhuriyeti: EEE Yonetmeligine Uygundur

X

Avrupa Birligi: Urtin, pil ve aksesuarlar aynstinimamss ev atigi olarak atiimamalidir. Liitfen yerel
dizenlemelere uygun olarak geri vermek, geri dontstiirmek veya atmeak igin kamu toplama
sistemini kullanin.

Portugués Brasileiro

ANATEL RF STATEMENT

Regulamento Anatel sobre Equipamentos de Radiocomunicagéo de Radiag&o Restrita (Resolugéo
o 680)

Este equipamento néo tem direito a protegdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar
interferéncia em sistemas devidamente autorizados.Para mais informagdes, consulte o site da
ANATEL www.gov.br/anatel/ pt-br/

Se algum eletrdlito f uir desta bateria ao tocar os olhos e a pele do usudrio, procure orientagdo
médica imediatamente.
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iz

#10 . RRZEEMEEZSFAOEMH PSR FremAE FRERR
AER,

X FRZAENREVEZAMHNE - OEMH PN EBHEREFREENERMERER
REER,

E2 LRI 0B RARA SRS BT RHARSF R4 f TAEER.

E3: BB, MIDVAERE B HEVESEEHGE/T 265720 BHREER, ERFEK

L&
HROHSIHINER (BT #HRHH),
4 rRE BEIR R

| BOEBE. RO AR R IR

(RFFEBIREB T R E LB TR EH) RS

ATEFXER R, SAFTERREL R RFHLULN BETARESF
EBEREE F e M UKL ERAR KR AAN, FH XA L BFERIA A M E KB AR
AT EKANE,
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ZERTRSFEREEELEENE EIMRMEARIE AT LU0 E R, BT MRERMEL

BNIRTZHA B IR T

BN ERETE R AR

FERHE BNEEEETLEENNE B FNEATR  WEAAMNELEFLIEE

K, {5 P 2400-24835M Hz; & 5T DR IR(E 10MW( eirp), SEZAMR 75kHz,

(—) A MR EEE AL AIRE B RNBAER WRAZRAEAHR, RGER
APCBIREH XL, REFHE BRI XIERE  HAMERS  EERHMINER
=, WARRGESIRENFF X IR, HAHEES ;

O FERERTHERDRBEARE F RREHITETEE. ARSI TE (AFEs N
SHRERKRER), FTRHEBERAHRE ;

(S) FEEMEEMTLERS () ~EFETIL B F B REKRAFT TR

(73) 7 4 & ARG SHNAE R Tl B2 REST (BM) M ARSH IS A& EMT
LA () T

(B) IS H A &R T LB A () P A E TR, MBS LR, SFREUEHHBRT
R A RIEEEA

(R EMRBNNRIEE R RN BRE XNE TSNS BRE SR TR D2
HIRSE (E T UEE. Bl SARE) SERAELRE (1) WMHSENBHABRIPR
BRI EIRE, 4B PEERIA R R B AT E &8 T

() B LA LA RIE R L A ED 3 B 5000K MR 1P 8 FA 4 SRSB4 S8

OV W FRE AR (B :0°C~+40°C) FIE/E (DC 5V) MRt .

EEAAR LR AREEEREATH LTSRS SRR,

AEBFEESSER.

o GIIISEE IR T IR K G0RE (1L 1O )L b SR O (FL B 328 ) T4 A 22
RS T, LR EERT,
o AN, BEERSRES N BITIEKI0E (LK D),
o B AEBLT LM SBURIE, ES U ERBRT RV ARRASRODEH,
o SN RER LI,
SEEBT: R R Heh BRI A K R a0 I E K T U R i
FERFES,

FEER AR TEEA
5 HS39
##% : 5V == 500mA

TR AR MR R
5 1 HS39TX
##%: 5V == 500mA
IS

FRA A REEE TR
F1E2  NP-45A

IRFRERSE 3V =

MESE :670mAh

AMEHER : 2479Wh
FEEBRRHIER/E 4.2V
PEFE
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AEGEREAXEERSTANES,
{EThRSHERM B TIRGE:
IS ERBAZBNRSHERM, FFERE AR BRERENTSEERERR MK
DERREFRBA BRI ENRGHEBH ZERAFSEERNLERTES LR
£ RBB\ATERRH EIER TREZTETERASREERAIBEEEE 15
EEE AR EFECERERE EVERMERM AR ZAEEER T E HBRER
ﬁ&%i&i&%\tﬁ%ﬁ&éﬁﬁzzl:ﬁo
(1]
ERtEE
*$REEE A IR R E M BB AE SRR
BHNARLER ARREBREAFM LA IEBEREEETR,
AEBARHBRRNESE,
e YI7HEBRBNER 60 ELULRER 0 EUTERETHANBRIET, LUAKE
1818,
o FRAAKE AEBNESAEEIRBRK 40 E,
o ARGRERTEEMERRE BFHELERAHRBEEZFARKREHROEM,
o BB ENRERSIER,

EEBE: Bt R BRI AN NN REER BB, F2E




WERREP.
&

BAZIBEBREAE BT R CNS 15663 #5681 & 518w 1(1024678)
BAHE: BRER Eg% (W3): HS39 (R E#%)/ HS39TX (K% 58)
Equipment name: Wireless Headset Type designation: HS39 (Wireless Headset)/ HS39TX (Transciver)
[RAMERACBHH
Restricted substances and its chemical symbols
i X sqmx | BAFE
Unit @ 3 @ s Poly- Poly-
! Hexavalent i brominated
Lead Mercury Cadmium chromium brominated diphenyl
(Pb) (Hg) (Cd) biphenyls
(Cre) ethers
(PBB) (PBDE)
B
Plostic @] @] @] @] @] @]
BERRITH
PCBA - @] @] @] @] @]
it
Cables - @] @] @] @] @]
SR
(i) - O O @] @] @]
Metal

FEL  HEHIWt WRMBHOOIWt WRIERANEZ B/ L EBRHEA L EEEEE,

Note1 “Exceeding 0.1wt %' and “exceeding 0.01wt %' indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

WE2 O RIERARBNEZ BN LA BRBHEN LS BIME,

Note2 O indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.

w53 - HARAME AHIRER .

Note3 The indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

EMATE RRER
A5k HS39
#4% 1 5V = 500mA

ERG: kS
FU5%.: HS39TX
#R#& 1 5V = 500mA
EHE

ERATE ARBEMTER
FU5% - NP-45A

BREE 3N~

ST EE 670mAh

#EERLE : 2479Wh
FBRHEE :4.2V=
RERE
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Remember to Recycle

All SteelSeries products have parts that can be recycled and repurposed. You can help by taking
your electronics, not just SteelSeries products, to local retailers and drop-of points to ensure
they are processed properly.

For more information on recycling your SteelSeries product visit steelseries.cony sustainability/
recycling
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